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Bruges, le 30 Décembre 1892.

Cher et digne Ami,

Merci pour votre aectueuse missive1  et pour les bons souhaits, qu’elle contient; c’est de bien grand cœur aussi

que je forme des vœux pour que l’année 1893 vous soit saintement heureuse. Que Dieu bénisse vos travaux et

vos œuvres de zèle, les faisant fructier au centuple!

La copie de la lettre du Chartreux Vanden Bossche, déporté à l’île de Rhé, m’a fait grand plaisir; j’ai une

prédilection spéciale pour les enfants de St Bruno.2

Les notes extraites de votre autobiographie, sont précieuses pour moi; elles me serviront à reconstituer l’histoire

des origines du Séminaire Anglais.3

Mgr De Brabandere vous accorde les pouvoirs demandés, [c’est à dire] que vous pouvez vous servir de la juridiction

accordée, toutes les fois que Mlle V.A., retenue chez elle pour cause de maladie, quoique non dans le cas de

recevoir les derniers Sacrements,

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

désire se confesser à vous.4

Disposez toujours librement de moi, Cher et digne Ami, et croyez-moi

Tout vôtre en [Notre Seigneur]

Ernest Rembry

......
1 De brief van G. Gezelle aan E. Rembry van 28/12/1892.

2 De Orde der Kartuizers is in 1084 gesticht door de heilige Bruno van Keulen in het Chartreusegebied ten noorden van Grenoble.

3 Het Engels Seminarie was gelegen op Sint-Gillis. Op 4 augustus 1892 had Ernest Rembry Gezelles nota’s opgevraagd voor zijn boek

De bekende Pastors van Sint Gillis te Brugge. Gezelle antwoordde op 28/12/1892. In Rembry’s werk wordt een hoofdstuk gewijd aan de

instelling. (p.629-639, 642-647). Op p.635-636 vinden we de informatie over Gezelle terug.

4 Guido Gezelle kreeg uitzonderlijk bisschoppelijke toestemming om als biechtvader op te treden van Adeline Van Ackere te Menen,

dus buiten zijn parochie. Ze overleed op 17 april 1893 op 34-jarige leeftijd na een langdurige ziekte.
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Inhoud

Incipit Merci pour votre affectueuse missive

Tekstsoort brief

Talen Frans

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige
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Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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